
Załącznik nr 1 do Uchwały Senatu Uniwersytetu Ekonomicznego w Krakowie  

nr T.0022.11.2024 z dnia 29 stycznia 2024 roku w sprawie zasad postępowania 

rekrutacyjnego do Szkoły Doktorskiej Uniwersytetu Ekonomicznego w Krakowie na rok 

akademicki 

2024/2025 

Wykaz certyfikatów potwierdzających znajomość nowożytnego języka obcego: 

1. Certyfikat potwierdzający znajomość języka obcego (co najmniej poziom C) wydany przez 

Krajową Szkołę Administracji Publicznej w wyniku lingwistycznego postępowania 

sprawdzającego. 

2. Certyfikaty na poziomie co najmniej C1: 

a) Język angielski: LCCI – 4 stopień; Business English Certificate Higher (BEC Higher), 

Test of English as a Foreign Language TOEFL PBT  560-677 pkt., TOEFL CBT 220-

300 pkt., TOEFL iBT 95-120; LCCI – 3 stopień  merit lub distinction, B2 First (FCE) - 

ocena A; C2 Proficiency (CPE); C1 Advanced (CAE); telc English C1; telc English C2, 

IELTS 7-9 pkt.;  

b) b) Język niemiecki: Großes Deutsches Sprachdiplom (GDS), Kleines Deutsches 

Sprachdiplom (KSD), Zentrale Oberstufenprüfung (ZOP); ÖSD Zertifikat C2 / 

Wirtschaftssprache Deutsch (ÖSD WD C2); PWD, Goethe-Zertifikat C2; Goethe-

Zertifikat C1, ÖSD Zertifikat C1 (ÖSD C1 Oberstufe); telc Deutsch C1+ Beruf; telc 

Deutsch C1, Test DaF (TDN 5); 

c) Język francuski: Diplôme de Français Professionnel (DFP) Affaires C1; Diplôme 

Approfondi de Langue Française (DALF) (C2); Diplôme Approfondi de Langue 

Française (DALF) (C1) 

d) Język rosyjski:  TRKI 4, TRKI 3; 

a) Język hiszpański: El Diploma de Español Nivel C1, El Diploma de Español Nivel C2 

(Superior); 

b) Język włoski: : Certificato di Conoscenza della Lingua Italiana CELI 4 (C1), Certificato 

di Conoscenza della Lingua Italiana CELI 5 (C2); Certificato Italiano Commerciale CIC 

(C1), Certificazione di Italiano come Lingua Straniera CILS TRE (C1), Certificazione di 

Italiano come Lingua Straniera CILS QUATTRO (C2).    

3.  Dyplomy ukończenia:  

a) studiów wyższych w zakresie filologii obcych lub lingwistyki stosowanej; 

b) nauczycielskiego kolegium języków obcych. 

 

4. Wydany za granicą dokument potwierdzający uzyskanie stopnia lub tytułu naukowego albo 

stopnia lub tytułu w zakresie sztuki – uznaje się język wykładowy instytucji prowadzącej 

kształcenie.  

5. Dokument potwierdzający ukończenie studiów wyższych lub studiów podyplomowych za 

granicą lub w Rzeczypospolitej Polskiej – uznaje się język wykładowy, jeżeli językiem 

wykładowym był wyłącznie język obcy.  

6. Wydany za granicą dokument uznany za równoważny świadectwu dojrzałości – uznaje się 

język wykładowy.  

7. Dyplom matury międzynarodowej i dwujęzycznej.  



8. Dokument potwierdzający wpis na listę tłumaczy przysięgłych w Rzeczypospolitej Polskiej 

lub dokument potwierdzający posiadanie uprawnień tłumacza przysięgłego w innym państwie 

członkowskim Unii Europejskiej, państwie członkowskim Europejskiego Porozumienia 

o Wolnym Handlu (EFTA) – strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym lub 

w Konfederacji Szwajcarskie.                                                           

 


